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O Instituto de Formagdo Turistica de Macau
confere
[Designagdo do grau de doutor honoris causa ou outros titulos honorificos]
a

[Nome]

aos [Data], Macau

The Macao Institute for Tourism Studies
conferred
[Name of honorary doctorates or other honorary titles]

on
[Name]
[Date], Macao
4R Ep K&
Selo Branco O Chanceler
el Chancellor
RESER &
O Presidente do Conselho Geral O Presidente do Instituto
Chairman of the Council President of the Institute
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CARTA DE CURSO
Certifica-se que
[Nome]
concluiu com aproveitamento o curso de
[Designagdo de Doutoramento em Filosofia]
tendo-lhe sido conferido, nos termos legais, o grau de Doutorado em Filosofia.

aos [Data], Macau

CERTIFICATE
This is to certify that
[Name]
having successfully fulfilled all the prescribed requirements of the
[Name of Doctor of Philosophy Programme]

has been awarded the Doctor of Philosophy Degree, according to relevant legislations.

[Date], Macao
REGER 1 5’?;" &
O Presidente do Conselho Geral o ¢ O Presidente do Instituto
Chairman of the Council President of the Institute

3% No. de série Serial No.




B KR E B R

INSTITUTO DE FORMACAO TURISTICA DE MACAU

Macao Institute for Tourism Studies

BERE
LA (LSRR [ B2 445 02 REAOK ETEY R THELSM -

Jlivksx

CARTA DE CURSO

Certifica-se que
[Nome]
concluiu com aproveitamento o curso de
[Designacdo de Mestrado]
tendo-lhe sido conferido, nos termos legais, o grau de Mestre.

aos [Data], Macau

CERTIFICATE

This is to certify that
[Name]
having successfully fulfilled all the prescribed requirements of the
[Name of Master’s Degree Programme]
has been awarded the Master’s Degree, according to relevant legislations.

[Date], Macao

It &
O Presidente do Instituto
President of the Institute

SR Ep
Selo Branco
Seal
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CARTA DE CURSO

Certifica-se que
[Nome]
concluiu com aproveitamento o curso de
[Designagdo de Diploma de Pos-licenciatura]
tendo-lhe sido conferido, nos termos legais, o Diploma de Pos-licenciatura.

aos [Data], Macau

CERTIFICATE
This is to certify that
[Name]
having successfully fulfilled all the prescribed requirements of the
[Name of Postgraduate Diploma Programme]
has been awarded the Postgraduate Diploma, according to relevant legislations.
[Date], Macao
Rk

O Presidente do Instituto
President of the Institute

SR Ep
Selo Branco
Seal
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CARTA DE CURSO

Certifica-se que
[Nome]
concluiu com aproveitamento o curso de
[Designagéo de Licenciatura]
tendo-lhe sido conferido, nos termos legais, o grau de Licenciado.

aos [Data], Macau

CERTIFICATE

This is to certify that
[Name]
having successfully fulfilled all the prescribed requirements of the
[Name of Bachelor’s Degree Programme]
has been awarded the Bachelor’s Degree, according to relevant legislations.

[Date], Macao

Rk
O Presidente do Instituto
President of the Institute

SR Ep
Selo Branco
Seal
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CARTA DE CURSO
Certifica-se que
[Nome]
concluiu com aproveitamento o curso de
[Designagéo de Diploma]
tendo-lhe sido conferido, nos termos legais, o Diploma.

aos [Data], Macau

CERTIFICATE
This is to certify that
[Name]
having successfully fulfilled all the prescribed requirements of the
[Name of Diploma Programme]
has been awarded the Diploma, according to relevant legislations.

[Date], Macao

Rk
O Presidente do Instituto
President of the Institute

S Ep
Selo Branco
Seal
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The emblem of the Institute or the joint institution The emblem of the Institute or the joint institution
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CARTA DE CURSO
Certifica-se que
[Nome]
concluiu com aproveitamento o curso de
[Nome de programa]
tendo-lhe sido conferido, nos termos legais, o grau de [Nome de qualificacéo].
Este curso € certificado por [Nome da institui¢do co-organizadara] (quando aplicavel).

aos [Data], Macau

CERTIFICATE
This is to certify that
[Name]
having successfully fulfilled all the prescribed requirements of the
[Name of the programme]
has been awarded [Name of the qualification].
This programme has been endorsed by [Name of the joint institution] (if applicable).

[Date], Macao

MEf AT MK Mef AT A K&
O Presidente do Instituto ou O Presidente do Instituto ou
o Delegado da institui¢éio co-organizadara o Delegado da institui¢@o co-organizadara
President of the Institute or Delegate of President of the Institute or Delegate of
the joint institution the joint institution
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